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AHortanisi. CrarTs CTaHOBUTH cHpPOOy BHUKOPHCTaHHS (iIOCOPCHKUX KaTeropiil «cy0’ekT», «00’€KT», «3aco0M IOCHIIKEHH SIK
OJIMHULIb TIOPiBHAIBHO-NIEPEKIAIAlbKOr0 aHalli3y B MEXaX CHHEPreTHYHOI MEeTOAONIOrii JOCHiIKeHHs nepexiany. B xoxi ouminku
SKOCTI NepeKyIaTy 3aCTOCOBAHO Ii3HABAJIbHI MPUHIIMIN HEKIACHYHOr0 TUITY HAYKOBOI pariioHanbHOCTi. Bu3HaueHo THIIOBI 00’ ekTH i
3ac00M JOCIIiDKEHHST HEKJIACUYHOI0 THITy JUlsl Teopii nepekany. [IpoanaiizoBaHo MaTpUIIIO OLIHIOBAaHH HepeKiIaly CleliajbHOro

TEKCTY Ha MaTepiaii peliriifHoro xaHpy «IpOIoBiab.

Knrouogi cnosa: cunepeemuxa nepexnady, mun Haykosoi payionanbHOCMI, NEPeKaad CReyianibHux meKcmis, Kpumepii oyinku
sAKOCMI NepeKady, JHcauposo-CMULICMUYHi MapKepu, OUCKYPCUBHI MAPKEPU.

Beryn. OnHuM 13 IIPiOPUTETHUX 3aBlaHb CHHEPIETHKU
(haxoBOro mepeksaay IOCTa€ CTBOPEHHS CHHEPTeTHYHOI
METOJ0JIOTIT JIOCHI/PKEHHSI TEepeKIafiallbKoro IpoLecy
3arajiomM, Ta MepeKNIaay CHelialbHUX TEKCTiB 30KpeMa.
Jnst  cmemianbHUX Teopid Mepekiaay Iie  O3HAYae
MIEPCIIEKTUBY CTBOPEHHS IOETAITHOIO CHHEPreTUYHOrO
MOJICTTIOBaHHSI TIEpeKIa albKoro npomecy, yHiBepcasisa-
Iif0 1 TUITOJIOTI3AIliI0 MOJENICH MepeKaay, a TaKoK aHa-
JIi3 Ta OLIHIOBAHHS PE3yJbTaTy IEpeKiIaay, B TOMY YHCIHI
MHO)KUHHHUX ITI€PEKJIajiiB, 32 ayTeHTUYHUMH MTPUHIUIAMHA
1 METOIaMU CHUHEPT€THUKH.

Orasig nmyOnikaniii. Ha Hamy nymMKy, NMepBUHHUMHU
TEOPETHYHUMH 3acaJiaMd JOCII/KEHHS y CHHEpIeTHII
nepeKsIazly MOXXYTh CIYTyBaTH HE CTUIBKH 3aKOHU ayTeH-
TUYHOI CHHEPIeTUKH SIK CHHTE3y MaTeMaTHKH, (axoBOi
npeaMeTHoi obmacti Ta Qimocodii, ckinmbku Qimocodis
HayKd Yy «4YUCTOMY» BUTJsIml. Tak, OCHOBOITOJIOKHHUK
¢inocodii Hayku akagemik B. C. CTholliH poOUTH BHCHO-
BOK MpO ICHYBaHHS YOTHPHOX TIIIOOAIBHHUX PEBOIIOLIH,
IO 3MIHIOBAIM HE TINIBKM HOPMATUBHY CTPYKTYPY
HAyKOBOT'O JOCTI/KEHHsI, a 1 caMi (imocoChbKi ImiaBau-
HU Hayku [8, c. 315]. Yuenwuii Buokpemuttoe: (la) mucuur-
JIiHApHY KJIacHYHy HayKy; (10) IUCIMILIIHAPHO OpraHi30-
BaHy KJIaCHYHY HayKy — IEpIIUHA TUI HAyKOBOi palio-
HanbHocTi (I); (2) HeKIacHYHUI TUTT HAYKH — APYTUH THIT
HaykoBoi parioHansHocTi (I); (3) mocTHekIacHYHUIA THIT
HaykoBoi pamionansHocTi (III). Jlms imtocTpartii okpeMux
eTamiB eBOJIONii HAyKH aBTOp NPOIOHYE CXEMaTHYHO
MPE/ICTABUTH KOXKHUHA THII HAaYKOBOi palliOHAJIBHOCTI,
BHKOPHCTOBYIOUH KaTeropii cy0’ekra, 00’ekTa i 3aco0iB
JIOCITIJPKEHHS [IMB. CXEMH TaM camo, ¢. 325-326].

B 1poMy KOHTEKCTI METOI Hamioi pPO3BIAKKA CTae
BUKOPHCTAaHHS HEKJIACHYHOI MOJIeJII HAyKOBOT'O IMi3HAHHS
(Tumy HaykoBOi pamioHanpHOCTI 1) I aHAMi3y Ta OIiH-
KU SIKOCTI MepeKiaay creuiaibHuX TeKcTiB. O0’€KT po3-
BiJIKM OXOIUIIOE >KaHPOBO-CTHIIICTHYHI Ta JUCKYpPCHBHI
MapKepH CIelialbHOTO TEKCTY, peasli3oBaHi Ha MOBHOMY
piBHI OpHTiHATY.

IIpeamer OOCTIDKEHHS CTaHOBIATH  OCOOJIMBOCTI
BiJITBOPEHHS ’KAaHPOBO-CTHJIICTUYHHUX Ta IMCKYPCUBHHX
MapKepiB OpUTiHATY CIIENiaJbHOIO TEKCTY Y MHOXHHHHUX
nepeKsiaiax.

Marepian nocmimkeHHst (GoOpMyIOTh (parMeHTH pelti-
THHOrO TEKCTy JKaHPY «IpOIMOBiIb» mamd Pumcbkoro
@paHIpcKa HIMEIIBKOIO MOBOIO Ta HOrO MHOXKHHHI TIepeK-
JIa  YKPaiHChKOI MOBOM. CrieliajIbHUI MeTOH OIlIHKU
SIKOCTI TIepeKIIaay BKIIIOYA€ MATPHIO OL[HIOBAHHS IHCh-
MoBoro rnepexiany npod. JI. B. Ueproatoro.
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BukopucTaHHs THITIB HAYKOBOI PalliOHATBHOCTI 3 OIVISITY
Ha 3aBJIaHHs HAIIOl PO3BIJIKM MOXJIMBE Y JIBOX HampsMax.
[No-nepure, HaBeJeHI TUIM HAYKOBOTO Ii3HAHHS ACOIIIO-
FOTBCS 3 €TallaMU ICTOpIi MepeKsiao3HaBCcTBa XX CTOMITTS.
[Mo-gpyre, cama CTpyKTypa HAYKOBOTO JOCHIHKEHHS, TPE/-
CTaBJieHa y MeXaxX KOXHOTO THITy, EKCTPAIOJIIOETHCS Ha
0COOJMBOCTI BHBYEHHS TEPEKIIaAalbKOro Ipomecy B Teopii
nepexianay. PosmisHeMO MOKIAmHINIE HEKIACHYHUMA THIT
HAayKOBOI palliOHAILHOCTI, BpPaxOBYIOUM METOIOJOTIYHI
mapajgeni 3 ICTOPi€l0 MEPEKIaJ03HABCTBA 1 3arajbHO0
TEOPIEI0 TIePEeKIIay.

Axanemik B. C. CTpomiH BU3HA4Ya€e IPYrHil eTam po3-
BUTKY HayKH SIK CTAaHOBIICHHSI HEKIACUYHO20 BYECHHS TIPO
MIPHUPOY, 110 OXOILTIOE Tepio 3 ki XIX 10 cepeaunu
XX cromitra. CyTh HEKJIAaCHYHOTO THITY HAYKOBOI pallio-
HAJILHOCTI, 3TiMHO 13 aBTOPOM KOHIICIIIii, mojsrae y
PO3YMIHHI 8IOHOCHOI icmunHOCmMi TEOPil Ta KapTUHH
CBITY, pPO3pOOJIEHHX Ha TONEPEIHbOMY, KIACHYHOMY
erari. [HITUMU clI0BaMU, €IMHIi aOCONIOTHIN i1CTHHI TIPO-
TUCTaBIJISIIOTHCSL  JIEKIIbKa TEOPETUYHHUX IPEACTaBIICHb
OJTHOTO ¥ TOro caMoro (parMeHTa peanbHOCTi, KOKHE 3
SKAX MOYKE MPETEHJyBaTH Ha ICTHHY, OCKUIBKH MICTHTh
Ppi3HI el1eMeHTH 00’ €KTUBHOI'O 3HAHHSI.

SIKIo 3BEpHYTHCH O Tpiajl KaTeropid «cyd’ekT»,
«00’€KT», «3acO0M IOCTIIKEHHS», MOKHA IMOOAYUTH
3MiHY BiJJHOLIEHb MK TPbOMa €JIEeMEHTaMH, XapaKTepHY
JUTS HOBOI €MOXM HEKJIaCM4YHOI Hayku. HexnacuaHuil THI
HAyKOBOI paIliOHaJIbHOCTI BPaxoOBYE 3B’S3KM MK 3HaH-
HSAMH Tpo O0’€KT 1 XapakTepoM 3acoOiB, omepariii Ta
NpoLIelyp HAyKOBOI [IisUTBHOCTI. 3Baj)kalouW Ha IIg,
B. . BynaHoB mMiIKpeciroe, IO Y HAayKOBOMY JOCIiJ-
JKEHHI HEKJIACUYHOIO IepioJy BUHHKAE BiJHOLICHHS Ie-
TepMiHaIlii Mi>k 00’€KTOM 1 3acobamMu HOro JOCIiHKEHHS,
TOOTO Ha TEPIIMU IJIAaH BUCYBAETBHCS CUCEMA BLONIKY
cy6 ’exma docnioxcennsi-cnocmepieaya [1, ¢. 44-46].

s Teopii mepekiany HEKJIaCMYHA CXeMa HayKOBOTO
nocnimpkenns tuny Il o3Havae B mepiry yepry BiIxia Bif
MIOCTYJIATIB €KBiBAJIEHTHOCTI, y TOMY YHCIi TPHAHSTTS
OYKBaJILHOT'O Ta BUIBHOTO MEpeKiIaay Mopsiy i3 ceMaHTHY-
HO Ta CTHJICTUYHO TOYHHM BiJTBOPEHHSIM OpHIiHAIY,
XapaKTEepHUM JUIsI KITACHKH. B u1aHi icTOpUYIHOT €BOMFOLIT
NepeKIIaIo3HaBCTBa BUHUKA€E TePMEHEBTHKA MepeKiany, a
TaKOX PO3BUBAIOTHCSI (PEHOMEHOJIOTIUHI Ta AEKOHCTPYK-
TUBICTCBKI MOIJISIMM Ha mepeknan. Ha 0a3i Hekimacu4HOI
MapajurMy  3JIHCHIOETBCS  MOJENIOBAHHS  IIPOLECY
nepeksiaay, HacamIiepes i Xy/A0KHbOTO Ta MOETHYHOro, B
3aJIeKHOCTI BiJl METOy HOro BUKOHAaHH:. B3aeMo3B’s130Kk
MIX pe3yJlbTaToM IepeKiany, oOIpYHTYBaHHSIM pillleHb
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nepekyiaziaya Ta TepeKiIajalbkuM METOJOM 3HaXOIHUTh
CBOE€ BiIOOpaKeHH: y 0araThOX Cy4acHUX poOOTax, mepe-
BaXKHO 3 Teopii XyIMKHBOr0 Iepekiany [2; 3; 7]. Came 1ie
BITHOIICHHS CTa€ UIIOCTPAIEI0 APYroro THITY HEKITacH4-
HOI HAYKOBOI PallioHaJIbHOCTI JUIS epPEKIIaI03HaBCTBA.
Hapenenuii jgerepMiHATUBHHMN 3B’SI30K MIXK MEpEKIIa-
JMAIbKUM PIIICHHAM, IEepPEeKIaJallbkuM MPOAYKTOM Ta
METOJIOM TIepEeKIIaay 3YMOBIIOE IHIMMH TPUKIAJ 3acTO-
cyBaHHs Tuny Il y nepexiiago3HaBCTBI: OLIHKa SIKOCTI TIe-
pexnany. Kpurepii OLIHIOBaHHS MNEpPEKIAAalbKOro pe-
3yJbTATy BapilOIOThHCS Y 3aJIEKHOCTI BiJl TUITY IEepeKiany,
BUJLY MIEpEKIIay, KaHpPY MEPEKIaTHOr0 TEKCTY, TOMOMIXK-
HHUX 3ac00iB, JOCTYNHHX JUIs Tepekianada, yMOB BUKO-
HaHHS [epeKnajy, 1 HaBiTh BHKOHABIS (JIFOJMHA/Ma-

myHa). Ik MU BKe 3rajlyBaiiv, IPOBIAHY POJIb Y HEKJIa-
CHYHIA CXeMi HayKOBOrO Ii3HAaHHS BIJIirpae cucTeMa
BiJUIIKy criocTepirada. 3 IbOrO BUILIUBA€E HEOOXiTHICTH
YITKO NMPONHCAHHUX KPUTEPIiB OLIHKU SIKOCTI IEpeKyIamy
JUIE  KO)KHOTO BHMNAJAKY IEpeKIafanbKoi MisIbHOCTI,
TOOTO 3IMCHIOETBCSI OLIIHKA O00’€KTa 3 YypaxXyBaHHIM
3ac00iB HOr0 TOCIiKEHHS (TOYKH BiJUTIKY).

HaBenemo mpukiamy —IOpiBHSUTBHO-TIEPEKIAAIBKOTO
aHaTli3y HEKIaCMYHOIo THIy Ha Marepiajli HiMEeIbKOMOB-
HOT'O TEKCTY JKaHpY «IPOMNOBiIb» mami Pumcbkoro ®pan-
mucka [12] Ta oro MHOKHMHHUX THeEpeKsIaiB yKpaiHCHKOO
MOBOIO, BHKOHAaHUX CTyAEHTaMH-Marictpamu [HCTUTYyTY
¢inonorii KuiBchbkoro HamioHalIbHOrO YHIBEPCHTETY iMeEHi
Tapaca IlleBuenka (Bapiant mepewntany 1.1) [5]:

1. «Petrus [...] lief zum Grab» (Lk 24,12). Welche
Gedanken schwirrten wahrend dieses Laufes durch den
Kopf und das Herz des Petrus? Das Evangelium sagt
uns, dass die Elf — darunter auch Petrus — dem Zeugnis
der Frauen, ihrer osterlichen Botschaft nicht geglaubt
hatten. Ja, «die Apostel hielten das alles fiir Geschwatz»
(V. 11).

Auch die Frauen, die friilhmorgens hinausgegangen
waren, um ein Werk der Barmherzigkeit zu verrichten
und die Salben zum Grab zu bringen, hatten dieselbe
Erfahrung gemacht. Sie «erschraken und blickten zu
Bodeny, waren aber bestiirzt, als sie die Worte der Engel
horten: «Was sucht ihr den Lebenden bei den Toten?»
(V.5).

1.1. «Iletpo O6ir mo rpoOHmmI». SIki came IyYMKHU
BHUTQJIX B IIeH 9Yac B WOro rojioBi Ta cepii? €BaHresie
TOBOPHUTH HaM, [0 OJMHAIIATEPO, a cepen HuX i Ilerpo,
HE MOBIPWJIA CBITYCHHSAM JKIHOK, 1X IMAacXaJbHiil 3BiCTII.
Tak, «amocTonu TMNPUHHSIIM 1€ BCEe 3a TMPOCTY
OaaKaHUHY.

Takok JKiHKM, SIKI BUMIUIA 3paHKy, 1100 3IIHCHUTH
0o0psim MHIOCEpIasd 1 MPUHECTH Mas3i J0 TPOOHHII,
modaunan Te came. BOHU «GISKaINChL 1 JUBHINCHL Ha
3eMJIIO», ONHAK OYyJIM IPUTOJIOMINECHI, KOJIU MOYYIH
cnoBa sHrona: «YoMmy BHU IIyKaeTe >KUBOTO Cepel
MEepTBUX ?»

Jus Toro, mo0 aaeKBaTHO OL[HUTH IepeKIaaalbKui
NPOIYKT, MpeAcTaBieHud y Bapianti 1.1, HeoOXimHO
3’cyBaTH, 3 AKOIO METOI0 3JiHCHIOBaBcs mepekian. B
JITAHOMY BHIAJIKy TEKCT OYJ0 3aIpONOHOBAHO CTYIECHTaM
y MEXKaX CaMOCTIHHOI poOOTH 3 NUCIMILIIHHM <«OKaHPOBI
Teopii mepexnanay». Tomy, 3 omHOro OOKy, TEKCT HepeK-
JIaIaBcsl 3 HABYAIBHO-TPEHYBAJILHOIO METOIO, 3 1HIIOIO
OOKy, IepeBipsyINCh HE TIIBKM MOBHA, a 1 JKaHPOBO-
CTHJIICTHYHA Ta TUCKYPCUBHA KOMIIETEHIII1 CTY/IEHTIB.

BpaxoByloun HaBeleHI TNEpPEIyMOBH, BH3HAYUMO
KOHKPETHY MOYKY 6I0AIKY JJsl OLIHKH SIKOCTI TIepeKianry.
3 1i€l0 METOI0 CKOPHCTAEMOCS MATPUIICIO OLliHIOBAHHS
MTUCBMOBOTO TIEPEKIIaay, 3alpoIIOHOBAHOI MPOQeEcopoM
JI. M. YepHoBatuM y migpy4HUKY «MeTomuka BHKIa-
JIaHHS TIepeKiay sk cneuiansHocTi» [11, c. 228].

[TapaMeTpu KOMIUIEKCHOT'O OIlIHIOBAHHS SKOCTi ITHUChH-
MOBOTI'O IepeKIaay BKIIOYAIOTh TaKi MyHKTH: 1) cTpare-
rist, oOpaHa [y mepekiany, Ta ii BiAMOBIIHICTD ILTLOBO-
My TEKCTY; 2) CTYHiHb CMHCIIOBOI ekBiBasieHTHOCTI BT i
T, T00TO CTymiHb IX BIAIOBITHOCTI 3 TOYKH 30py IX
cmucity; 3) cTyminb QyHKIIOHAaIBHOI eKBiBaneHTHOCTI BT
i IIT, ToOTO cTymiHb IX BIAMOBIAHOCTI 3 TOYKH 30py IX
(byHKII; 4) CTYiHb IHTEHIIOHAIbHO-a()eKTUBHOI €KBiBa-
nentHocti BT i LT, ToOTo cTymiHb iX BiIIOBiTHOCTI 3
TOYKM 30py iHTeHHii aBTopa BT Ta cnpuidHATTS anpe-
catom IIT, 3 ypaxyBaHHAM pO30IKHOCTEH COIIIOKYIIb-
TYpHUX Ta MpEAMETHUX MoTeHmiaixiB aBtopa BT i anpe-
cata I[T; 5) crymiHb BiANIOBIMHOCTI MOBHOI'O OQOPM-
nenHst LIT MOBHMM 1 MOBJICHHEBHM HOpMam IJTLOBOI
MOBH; 6) CTYITIHb KOPEKTHOCTI BUKOPUCTAHOI TEPMIiHOJIO-
rii; 7) crymiap BimnoBimHocti LT auckypcuBHHM Ta
KaHpPOBMM  xapakrepuctukam  BT; 8)  cryminb
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OOTpYHTOBAHOCTI BUKOPUCTAHHUX CIOCO0IB mepekiany; 9)
CTYIIHb BIAMOBITHOCTI 0OpaHOI cTpaTerii MepeKiIamy
xapakrepy BT 1 KOMyHIKaTUBHIN cUTyalil (O4iKyBaHHSIM
anpecatiB); 10) cryminp Biamosiguocti LT Bumoram 3a-
MoBHuKa. CIij 3a3HAYUTH, IO CEPel MOKIUBUX CTpaTe-
riff Tepeknazy 3raJyloThCs: a) IOCTIBHUN Nepekias,
TOOTO 30epeKEeHHST CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpHU peueHs BT;
0) cMHUCIOBHil mepeknan, Mia SKAM MaeThcs Ha yBasi
nepenada cMuciny BT mpu ogHOuacHii BiACyTHOCTI CHH-
TakcuyHoro napasneniamy Mixk BT ta IIT; B) komOiHOBaHa
CTparterisi, Jie 3aCTOCOBYIOTHCSI €JIEMEHTH SIK ITOCIiBHOIO,
Tak i cMHUCI0BOro nepekiany [11, ¢. 235].

OTKe, OPIBHIOIOYH OpHTiHAN peririHoro tekcry (1)
[11] Ta toro Bapiant mnepekimany (1.1.) [4], moxHa
BCTaHOBUTH, IO TepeKIanad B I[JIOMY IOCIYTOBYETHCS
KOMOIHOBaHOIO CTPATETI€l0 MepeKIIaay HaBEACHOTO YPHB-
Ky. Tak, y nepuiomy, TpeTbOMY i 4E€TBEPTOMY PEUCHHSX
3aCTOCOBYETHCSI CTpATerisi IIOCTIBHOTO TMeEpeKiany 3
MaKCHMAJbHO MOXITUBUM CHHTAKCHYHUM 1 JICKCHYHUM
mapajenizsMoM MiX JBoma MoBamu: 1) «Petrus [...] lief
zum Graby — «llempo 6ic 0o epobrnuyi», 3) Das
Evangelium sagt uns, dass die EIf — darunter auch Petrus
— dem Zeugnis der Frauen, ihrer dsterlichen Botschaft
nicht geglaubt hatten — Esancenic 2o6opums HAM, WO
oounaoysimepo, a ceped Hux i Ilempo, He nosipunu
CBIOYEeHHAM JICIHOK, IX nacxanvhiu 3eicmyi; 4) Ja, «die
Apostel hielten das alles fiir Geschwitzy — Tak,
«anoCcmonu NPULHAIU Ye 6ce 3a npocmy barakanunyy. Y
YaCTHHAX JPYroro Ta I’ SITOr0 PeYeHb BUKOPHUCTOBYETHCS
CTpaTeris CMHCIIOBOro nepeknany: 2) Welche Gedanken
schwirrten wihrend dieses Laufes durch den Kopf und
das Herz des Petrus?— AIxi came Oymxu eumanu 6 uyeil
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uac ¢ uozo 2on06i ma cepyi? 5) Auch die Frauen,
hatten dieselbe Erfahrung gemacht. — Taxooic ocinku...
nobauunu me came.

[TowaTok mI0CTOrO peYeHHs BiATBOPEHO Yepe3 IMOCIiB-
HUll nepeknan: Sie «erschraken und blickten zu Bodeny,
waren aber bestiirzt, als sie die Worte der Engel horten...
— Bonu «3naxanuce i ousunuce Ha 3emiio», 0OHaK Oyau
npUu2oioOMueni, Koau nouyau ciosa ameoad. Y Apyrid
YaCTHHI OJHOTO W TOTO CaMoro pEYEHHsS KII0YOBe
NMUTaHHA ~ (parMeHTa Tepe’aeTbcss 3a  JIONOMOTOI0
CMHCIIOBOI  ekBiBasieHTHOCTi: «Was sucht ihr den
Lebenden bei den Toten?» — « Homy su utykacme Hcuo20
ceped mepmaeux? »

Ha mincraBi HOpiBHSIBHO-TIEPEKIIAIAIBKOTO aHATI3Y
poOUMO BHCHOBOK, II0 KOMOIHOBaHa cTparterist (KpuTepii
1), oOpana i mepekiagay 3raJaHoro YpUBKY, B LIJIOMY
BIJIMIOBIZIA€ IIIbOBOMY TEKCTY. AHANI3yIOUYH TOCSITHCHHS
CMHCIIOBOI €KBIBaJIEHTHOCTI M)XK OpHTiHAJOM i Horo me-
pexsazioM (Kpurepiit 2), MOXXEMO KOHCTATyBaTu ii Jocsir-
HEHHSI Ha PiBHI BCIX HABEJCHUX PEUCHb.

3 omsimy Ha (QYHKI[IOHAIBHY €KBIBAJICHTHICTh BHXIiJ-
HOT'O Ta LIBOBOTO TeKCTY (KpuTepiit 3), A0iabHO 3podu-
TH JEKiJbKa 3ayBa)keHb. 3Ba)KAl0OUM HA METY 1 3aBIAHHS
nepekyaay, CiiJ, 3BEpHYTH yBary Ha BiJITBOPEHHS
0i0iHKUX UTaT Yy BapiaHTi nepeknaay 1.1. Sk 6aunmo, y
peuenHi (1) BiacyTHe mocunaHHsa Ha 0i0miitHy kHuTy (Lk
— €panrenie Bin Jlyku), a Takox Ha ri1aBy Ta ctux (Lk
24,12), sxi nuTyI0ThCs B opuriHaii. Taky camy curyamito
¢ikcyemo y yerBepromy (V. 11) Ta mocroMy pedeHHsX
(V. 5) Tpancnsra.

OCKIUJIBKM MM Ma€eMO CHpaBy 3 TEpeKIajoM peirii-
HOTO TEKCTYy, HEOOXIJIHO JOTPUMYBATHUCh BUMOT 10
PENIrifiHOrO MepeKIIay, sSKi MOATaloTh Y 000B’ I3KOBOMY
BIITBOPEHHI IIOCHJIAHHS Ha aBTOPUTETHI JDKepeia B
opurinaii. Taki nocuaanHs GOPMYIOTh KaHPOBY CIIEIH-
(iky peniriiHoro TeKCTy i BOIHOYAC BUCTYIIAIOTh HOCIEM
(GyHKIIT opuriHamy — 3BepHEHHs (AIeIIOBaHHs) O eMO-
uiiiHoro cBiTy Bipytounx. ToMy poOMMO BHCHOBOK IIPO
HEMOBHY (YHKIIOHAIbHY €KBIBaJEHTHICTh 3 OpUTiHAJIOM
y TepuioMy, YeTBEPTOMY Ta IIOCTOMY pPEUYEHHSIX
nepexiany.

o crocyethcs mepenaui inTeHmii aBropa BT y LT 3
ypaxyBaHHSM pO301XKHOCTEH COIIOKYJIbTYPHHX Ta IMpea-
MeTHUX morteHuianiB aBropa BT i ampecaris LT (xpu-
Tepidt 4), MOXKEMO KOHCTaTyBaTH, 1[0 Hamip aBTopa He
MOBHICTIO peaji3oBaHO Yy IIepUIOMY, YETBEPTOMY Ta
LIOCTOMY PEYEHHSX TepeKany, OCKUIbKA HEe JOTPHUMaHO
KaHPOBO-TUCKYPCUBHUI TPUHIMUIT BiJTBOPEHHS LUTAT
opuriHaiy. 3rajiaHe MPaBHJIO MOJNATAE Y MOUIYKY O(ilii-
HMX BIJIMOBIAHUKIB [UId HaBEeNEeHUX OIOMIMHUX LIUTAT MO-
Boro mepeknany. lle o3Havae, 1m0 BHKOHaBEIb MOBUHEH
OyB CKOpUCTAaTHCh OJHHMM i3 OMYOJIKOBaHMX IMEpeKIaiB
bi6nii ykpalHCBKOIO MOBOIO, HAINPHKJIAN, NEPEKIanoM
mutpomnonuTa IBana Orienka [10], abo nepeknanom IBana
XomeHka [9], 3HaWIIOBIIM TaM BiANOBIAHI PIAKH (CTHXH)
YKpaiHCHKOI MOBOI0. SIK 0ayrMo, y BapiaHTi MepeKIamxy
1.1. mepeknagay MmoCIyrOBYETHCS BIACHUM BiJATBOPCHHIM
LUTAT aBTOPUTETHOTO JPKepesia, THM CaMUM MOPYLIYIOUH
IHTCHIIIF0 aBTOpA Ta OYiKyBaHHs apecarTiB.

B mani moBHoro opopmienns LT (kpurepiii 5) Mox-
Ha CKa3aTu, 10 NepeKiaj B IIJIOMY BiJIOBiIa€ HOPMaM
LTbO0BOT MOBH. BinTBOpEeHHS! BUKOPUCTAHOI TEpMIHOMOTIT
(kputepiii 6) TakoX He BHUKIHMKAE 3alepedeHb, OCKUIbKH
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YPUBOK HE MICTUTh BY3bKO(aXxOBUX OOTOCIOBCHKHX TEp-
MiHIB, a 32 CTWJIEM HaJISKUTh N0 JIITEPATyPHOTO CTHIIIO
3araJbHOHAIIOHAIBHOI MOBH. 3 OISy Ha CTYMiHb BiAIO-
BigHocti LT nuckypcHMBHMM Ta aHPOBHM XapaKTepHC-
THKaM peliriiHoro Tekcry (kputepiii 8), Moxemo
3poOUTH TaKi cami 3ayBa)KeHHs, 110 1 U1 KpuTepiiB 3 ta 4
(BiaCyTHICTh TIOCHJIaHb Ha OIOMNiiHI JpKepera Ta HEKO-
PEeKTHICTh BIATBOpPEHHsS OIOMIMHUX IMTAT y TEKCTI
TepeKIany).

Posrmsigatoun crymiHb OOIPYHTOBAHOCTI BUKOPHCTA-
HUX CIOCOOIB Ta TNpUHAOMIB Tepekinany (Kpurepiit 9),
BB2XAEMO OLIBLIICTh TPUHHATUX IEPeKIafalbKUX pi-
LIEHb IUJTKOM OOTPYHTOBaHWUMH, OCKIJIbKH ITOJIOBUHA BH-
MaJKiB TPaKTHYHO HE BHKIMKAE MOBHUX TPYJHOIIIB
nepexyany (AWB. TOCHIBHUH Iepekian pedeHb 1, 3, 4).
[Nepexnananpki TpancopMariii B iHIIMX BUTIAKaX 3aCTO-
COBYIOTHCS, Ha HAll TOINISJ, LIJIKOM KOPEKTHO (AMB.
BHUIIle TpaHCOpMallilo TeHepaiizamii y pedeHHi 2 ta ce-
MaHTUYHHUN napadpa3 sSK 3MiHy CII0cO0y OIHCY 1103aMOB-
HOI CHUTYyallii y pedeHHi 5).

HacrynHuMm KpuTepieM OLIiHIOBaHHS SIKOCTI MEpEKIaLy
(xpurepiii 10), 3rigHO 13 00paHOIO MATPHILEI, BHCTYIIAE
CTYIIIHB BIAMOBIAHOCTI CTpaTerii MepeKyIaay XapakTepoBi
OpHTiHATy Ta KOMYHIKaTHBHI# cuTyamii, B sSKii iepekia
Oyne BUKOpPHCTOBYBaTHCh. IloBeprarouuch [0 1HIIKX
KPHUTEPIIB SKOCTI JOCITIKYBAHOT'O TEpeKIaay, CIIig
KOHCTaTyBaTH MO0 YaCTKOBY HEBIJIIOBIIHICTh XapaKkTepy
BT, a takox oOuiKyBaHHSIM ajpecaTiB came 3 (yHKIio-
HaJIbHO-KOMYHIKaTUBHOI TOYKH 30py. Xoda B IUIaHi ce-
MaHTHYHOI Ta CMHCIIOBOI €KBIBAaJCHTHOCTI IEPEKIIaj He
BUKJIMKA€ CYMHIBIB, TIparMaTH4Hi MOPYLIEHHsS y BiATBO-
PEHHI IIMTAT i MOCHJIAHb HE JI03BOJISIIOTH OLIIHUTH HaBeJe-
HUI BapiaHT Ha «BiJMiHHOM.

AmHani3 nepeknajy 3a OCTaHHIM KPUTEPIiEM OLIHIOBaH-
HS, a caMe — CTYyIEeHEeM BiJIIOBIJHOCTI BUMOraM 3aMOB-
HUKa (kputepiii 11), MPakTUYHO TOBTOPIOE BHCHOBKHU
TOTIepeTHHOr0 MyHKTY. OCKUIBKHM 3aMOBHHKOM II€peKya-
Iy BHUCTYNAa€ B JaHOMY BUIAJAKY BHUIIMN HaBYAIbHHNA
3akia] (YHIBEpCUTET), € B MEXKax HaBYaJILHOTO MPOLECY
MepeBIpSIOTBECS HE TIIBKM MOBHA, a ¥ JKaHpoBa Ta
JIMCKYPCHBHA KOMIIETEHIIIT CTYAEHTIB, CJIiJl KOHCTaTyBaTH
HEMOBHY BiAIMOBIJHICTh TPaHCIATA BUMOTaM 3aMOBHHKA.
TakuM 4MHOM, Ha MaTepiali HaABEJCHOrO YPUBKY Ta Bapi-
aHTy WOro mepekiany poOMMO BHCHOBOK PO BHUCOKHMI
piBEHb MOBHOI KOMIICTEHIIIT, aJi¢ HeOCTaTHHO CPOPMOBa-
HY JKaHpOBY 1 QUCKypcuBHY ((haXxoBy, 103aMOBHY) KOM-
MIETEHIIII0 CTYJICHTIB Y MepeKiIai pesiriiHuX TeKCTiB.

[IponeMoHCTpy€EMO THIIHMIA BapiaHT IepeKiaay HaBeze-
HOTO BHWIIE YPHBKY PEINIriHHOrO TEKCTY, SKHH 3a o0pa-
HOI0 MAaTpHIEIO0 OIHIOBAaHHS MOXKE IIPETEHIyBaTH Ha
BHCOKY KUJTBKICTB 0aIiB [5].

Ha mincraBi HaBemeHOro BapiaHTy mepeknany 1.2.
MOXKHa 100auUTH YCYHEHHsI HENOJIKIB Yy TNOpIBHSHHI 3
nepexsagom 1.1. Tlo-niepie, TpaHCIAT BiANMOBigae BUMO-
raM (YHKIIOHAJIIFHOI Ta IHTEHIIOHAJbHO-aEKTUBHOI
€KBIBAJICHTHOCTI, OCKUIBKH IIepeKiaaay 3IiACHIOE KO-
PEKTHI TMOCHJIaHHA Ha OiOMiliHI JKepena, BHKOPHUCTO-
BYIOYHM 3arajibHONPHUHHSITI CKOPOYEHHS MOBOIO IIEpEeK-
nany: Lk 24,12 — JIx. 24: 12. Tlo-gpyre, Wiz 4ac BiITBO-
peHHs OiONMIMHMX IHUTAT BUKOHABEIh CKOPUCTABCS yKpa-
fHChKMM niepekianoM biomii MutpononuTa IBana OrieHka,
IO CBiYUTH NPO 3HAHHS >KAHPOBHX 3acaj PeliridiHOro
niepexiany: «llempo [...] 0o epoby nobiey, «Ta croea ixwi
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1. «Petrus [...] lief zum Grab» (Lk 24,12). Welche
Gedanken schwirrten wahrend dieses Laufes durch den
Kopf und das Herz des Petrus? Das Evangelium sagt
uns, dass die Elf — darunter auch Petrus — dem Zeugnis
der Frauen, ihrer osterlichen Botschaft nicht geglaubt
hatten. Ja, «die Apostel hielten das alles fiir Geschwatz»
(V. 11). Auch die Frauen, die frilhmorgens
hinausgegangen = waren, um ein Werk der
Barmherzigkeit zu verrichten und die Salben zum Grab
zu bringen, hatten dieselbe Erfahrung gemacht. Sie
«erschraken und blickten zu Boden», waren aber
bestiirzt, als sie die Worte der Engel horten: «Was sucht
ihr den Lebenden bei den Toten?» (V. 5)

1.2. «ITetpo [...] m0 rpoby mobir» (JIk. 24: 12). Ski
K [yMKH BHpYBaJsi, ok [letpo Oir, y Horo roiosi Ta
cepui? Y €pamremi CcKka3aHO, IO OTUHAIIATH
amnocrodiB, cepel HUX 1 [lerpo, He MOBIpHIIM CBiqUEHHIO
XKIHOK, TOOTO y iX BicThb Impo BockpeciHHsi. «Ta cnoBa
iXHI 31a7UCs iM BUTaIKOI0» (TaM camo, 11).

Ie >k AMBO MEPEKMIH 1 JKIHKH, SKi MU PaHO-BpPaHII
BHUSIBUTH CBOE MHJIOCEP[IS 1 IPUHECTHU MAXOIIi A0 rpoly.
Tomi «HAWSIKAJTHCh BOHM W MOCXWISUTH — OOIHYYS
JIOAOITY», TIPUTOJIOMILIEHI clioBaMu aHrelniB: «Yoro Bu
mrykaete JKuBoro Mixk MepTBUMH?» (TaMm camo, 5).

30aauUcs iM 8ueaoKoI0Y, HAAKANUCH 60HU U NOCXUIANU
obauuyss 0odonyy, «Hoeo eu wykacme JKusoeo midic
mepmeumu?» [10].

€IMHOIO 3ayBaror 0 BUKOHAHOI'O MEpeKIany MOXKHA
BBa)KATH HEBMOTHBOBAHE Y)KUBAHHS ITOCHJIAHHS «TaM
camon: (V. 11) — (mam camo, 11); (V. 5) — (mam camo, 5).
Ha3Bane mnocuiaHHS CTWIIICTHYHO HE BIJNOBIiNAE THUITY
PENITiiHOrO TEKCTY, OCKUIBKH BUKOPHUCTOBYETHCS Tepe-
BaYKHO ITiJ] 4ac MOCHIaHb Yy TEKCTaxX HaAYKOBOTO CTHIIIO. B
OpUTIHATI MU CIIOCTEPIra€MO HETHITOBE JJIS PEIITiHHOrO
JIMCKYPCY MOBH TEpPEKIIaay CKOpoUeHHs: V.5, o o3Hayae
Vers 5 (ctux 5). 3 Hamoro momisay, Ha MiCIli 3raJaHuX
CKOpOYCHb OpHTIHANY B MepeKyaii ciij Oyao O HaBecTH
MOBHE ITOCWJIaHHS Ha 0i0miliHy KHHUTYy, HOMEp IJIaBH Ta
HoMep cTuxa: JIk. 24: 5.

OTKe, Ha MaTepiai MPOBEJIECHOT0 aHANI3Y PeNiriifHOro
TEKCTY 3a OOpPaHOI0 TOYKOIO BiTIKY (MATpPHUIICIO OIiHFO-
BanHg JI. M. UepHoBaToro) MoxxHa 3poOHTH BHUCHOBOK
PO BIJHOCHICTH OLIHKKM 00’e€kTa gociimkeHHs. Tak,
SIKIO MM OyJIeMO OIIHIOBATH BapiaHT mepekiany 1.1. 3a
IHIIIOI0 MAaTpUIIEI0, HANPUKIAZ, 33 KPUTEPIIMHU II'SITH
piBHiB ekBiBaienTHocTi B.H.Komicaposa [4, c. 78], mu
BCTAaHOBUMO IIOBHY BIJMOBIZAHICTE TpaHCIATA I SITOMY
PIBHIO €KBIBAJIEHTHOCTI.

Inakme kaxyuu, nepexnan 1.1. 3a kpurepisimu B. H.
KomicapoBa 30epiraTuMe BHCOKHH CTYIiHb CHHTaKCHY-
HOT'O 1 JIEKCUYHOT'O ITapajesi3My; BKa3aHHs Ha M03aMOBHY
CUTYaIlil0, a TAKOXX CIIOCIO OMKCY ITO3aMOBHOI CHTYaIIii.
Jlume mera xomyHikamii Oyzme MOCSTHYTa HE TMOBHICTIO,
OCKIJIBKH BIJICYTHI TIOCHJIAaHHS Ha aBTOPUTETHI JDKepesa y
peniriiiHii npoMoBi. YTiM, SIKIIO MPUITYCTHTH, IO TEPeK-
man 1.1. € YCHOIO CTEHOrpaMOI0 INPOMOBH ajpecaHTa
(manu Pumcrkoro ®paHiycka), TO 3ayBakeHHS 10 MEpeK-
JIaJly YCYBarOThCS aBTOMAaTHYHO, TaK CaMo, SIKIIO BCTAHO-
BUTH METOIO IIepeKiIaay JIHIIe NepeBipKy MOBHOI KOMIIe-
TEHIIT CTY/ICHTIB.

BucHoBKkH. 3a JaHUMHU aHaiizy, BIIHOCHICTH HAyKOBOI
ICTHHM Y HEKJIACHUYHIN MOJeli HayKOBOTO Mi3HAaHHs (THII
HayKoBoi pamioHaisHOCTI 1) MoXke OyTH mpoiTtocTpoBaHa B
Teopii nepekialy Ha IPUKIIa/I OL[IHKH SIKOCTI TPaHCIISITA.

OO0’eKTH TOCHIPKEHHSI HEKJIACHYHOI'O THITY HAyKOBOI
palliOHANBHOCTI  OXOIUTIOIOTh XYAOXHI Ta  CIIEIiajibHi
TEKCTH, IO 3HAXOAATHCS BCEPENUHI HIMPOKOrO AUCKYp-
CHUBHOTO KOHTEKCTY. Takuil KOHTEKCT BKJIIOYAE, 3 OHOTO
OOKy, TpamuliliHi (aKTopu KOMYHIKATHBHOI CHUTYallii,

30KpeMa ajJpecaHTa, ajpecaTa, MpeaMeT IOBiJOMIICHHS,
0COOJIMBOCTI yMOB KOMYHiKaii. 3 iHIIOro 60Ky, TUCKYp-
CHUBHMI KOHTEKCT 00’€KTa CIEIiaJbHOTO MEepeKIaay Mic-
TUTh HOpMHU (haxoBOi KOMYHiKalii y TWeEBHiH ramysi,
YKaHPOBO-CTHJIICTUYHI KOHBEHIIT O(OpMIIEHHS TEKCTY,
BUMOTM 3aMOBHHKAa Ta OYIKYBaHHS IOTEHIIIHHUX
ajqpecarib.

Tekcti opuriHaly 1 TepeKiany po3IJIsIIaroThCs 3
PI3HUX TOYOK 30pY, LIO CTAa€ MOXJIUBHM 3aBJSKU 3MiHI
yABJIEHb NPO 00’eKkTH Teopil mepexnaxy. Buxiguuit ta
LITBOBUN TEKCTH ITOPIBHIOIOTHCS 13 BIIKPUTHMHU CHCTE-
MaMHu (MaKpOCHCTEMaMH), IO BKIIOYAIOTh JBa piBHI
caMoopraHizalii: BHYTPIllIHI# piBeHb, TOOTO 3MicCT 1 (op-
Ma CcaMOro TEKCTY, 1 30BHIIIHIN PiBEHb IUCKYPCUBHHX
¢dakropi, nepenmidenux Buine. OOWIBa piBHI B Mexax
KOXKHOI MAaKpOCHCTEMH 3YMOBIIIOIOTH OJIHE OIHOTO,
YTBOPIOIOTH CKJIaJHY CYKYIHICTh B3a€MO3B’S3KIB MiX
MaKpOCHUCTEMaMH, i TAKUM YMHOM BIUIMBAIOTh Ha MPOLEC
1 pe3yibTaT NepeKiIamanbkol IisuibHOCTI, (opMyroun
€JIEMEHTH CaMOoOopTaHi3allii MeracucTeMu HepeKiany.

OCKIIBKH Pe3yJIbTAT MEePeKIIaay, a TaKoX IOJI0C HOro
OIIIHKH MOXKYTh 3MIHIOBATUCH 3aJISKHO BiJl 3aCO0Y HayKO-
BOTO ITi3HAHHS (TOYKH BiIJIIKY), IHCTpYMEHTaMH JOCIi-
JKEHHsI HeKacuuHoro tumy Il craroTh J0AaTKOBI aclekTn
KaTeropii eKBiBAJIEHTHOCTI, SKi OXOILTIOIOTH (YHKIIIO-
HallbHUH, HOPMAaTUBHO-TEKCTOBUH Ta  (popmaibHO-
ecretnuHuil Twand. Croau )X MO)XKHA BiJHECTH 1 Kare-
TOpil0 a/IeKBaTHOCTI, sKa, Ha HAll MOIJISI, MPAKTUYHO
JIOPIBHIOE TepIIoMy piBHIO ekBiBajeHTHocTi B. H. Kowmi-
capoBa 3 JOMIHAaHTOIO METH KOMyHikaiii. BuBueHHs
TpaHCIsATa i HOro KpUTHKa BiIOYBaIOThCS y CYBOpii Bif-
TIOBIZIHOCTI 3 METOIO MepeKiIajy Ta 3a3/ajeria» BU3Haue-
HUMU KpPUTEPISIMA OIIHKH SIKOCTI IepeKiIaanbKoro
MIPOIYKTY.

OTKe, pO3IIIAA HEKITACHYHOTO THITY HAYKOBOI pallio-
HAJBHOCTI, EKCTPANoJbOBAHUI Ha TEOpPiI0 MepeKIany,
JIO3BOJISIE 3POOMTH BUCHOBOK IO Te, 10 (iocodchki
KaTteropii «cy0’ekT», «00’€KT», «3aci0» MOXYTb CIyTy-
BaTH OJMHHISIMHU TJIMOMHHOTO PIBHSI aHaJi3y SK CaMoro
MepeKIIaIallbKoro Mporecy, Tak i OKpeMHX €TaIliB icTo-
PUYHOTO PO3BUTKY MEPEKIIAJ03HABCTBA. 3 HAIOI TOYKU
30py, 3rajlaHi eIeMEHTH YTBOPIOIOTh HaOip MPOTOTHITHUX
KaTeropi Juisi aHali3y MepeKiagy B CHHEPTeTHYHOMY
acrekTi, (OpMYIOUM OCHOBY CHHEPreTHYHOI METOZOJIOriT
JIOCITI/KEHHS (PaxoBOro rnepexiamy.
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The nonclassical type of scientific rationality in translation synergetics
Dorofeeva M. S.
Abstract. The article is an attempt to use the philosophical categories of "subject", "object", "research operations (tools)" as units of
translation comparative analysis within synergetic methodology of translation studies. During the evaluation of translation quality the
cognitive principles of nonclassical scientific rationality’s type are applied. The typical objects and research operations tools of
nonclassical type in translation studies were defined as well. The evaluation matrix of special purpose text’s translation based on
textual genre "homily" was looked upon.

Keywords: translation synergetics, type of scientific rationality, translation of special purpose texts, evaluation criteria of
translation quality, genre and stylistic markers, discourse markers.

Hexnaccnyeckuii THN HAYYHOW PAllMOHATBLHOCTH B CHHEPTreTUKeE MepeBoa
M. C. Jlopodeena
Annoramusi. CtaThs TpencTaBisieT COOOH IONBITKY NPUMEHEHHsT (PHIIOCO(CKHX KaTeropHuil «CYOBEKT», «OOBEKT», «CpeicTBa
HCCIICIOBaHNA» B KAueCTBE €IMHUIl CPaBHUTEIHHO-TIEPEBOJUECKOr0 aHallM3a B paMKaX CHHEPreTUYeCKOW MeTOHOJIOTUH
HCCIleIoBaHys NepeBosa. B Xone oleHKH kadecTBa IEpeBOja MCIOJIB30BAHbI ITO3HABATENIFHBIE PHHIMIIBI HEKIACCUIECKOr0 THIIA
Hay4yHOH paruoHaIbHOCTH. OnpeneneHsl TUIWYHBIE OOBEKTHl M CPEJICTBA HCCIECIOBAHMS HEKJIACCHYECKOrO THIIA Ul TEOPHUH
nepeBoza. [IpoaHanm3upoBaHa MaTpuIla OLIEHMBAHMS II€PEBOJAA CIIEIMAIBFHOTO TEKCTAa Ha Marephaie pPEeIUrHO3HOTO JKaHpa
«IIPOIIOBE/IB.

Kniouesvie cnosa: cunepeemuxa nepesoda, mun Hay4yHoU payuoHAIbLHOCHIU, NEPEBOO0 CREYUATbHIX MEKCHO8, KPUMepUuu OYeHKU
Kavecmea nepeooa, Jcanpo8o-CMUIUCMUYecKue MapKkepul, OUCKYPCUBHbBIE MAPKEPUL.
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